Thomas Knyght

1. Sancta Maria virgo

Marian antiphon Edited by Nick Sandon
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Thomas Knyght

2. Alleluia Obtine sacris precibus

Alleluia at Lady Mass on Sundays Edited by Nick Sandon
from Purification until Advent

Two soloists (clerks of the second form) at the quire-step:
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Thomas Knyght

3.

Processional antiphon
before Matins on Easter Day

Christus resurgens

Edited by Nick Sandon
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Thomas Knyght
4. Magnificat

First canticle at Evensong Edited by Nick Sandon

Day 1560/65 no. 28;
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Thomas Knyght

5. Nunc dimaittis

Second canticle at Evensong Edited by Nick Sandon
Day 1560/65 no. 29 [q]
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6. Nunc dimittis

Second canticle at Evensong Edited by Nick Sandon
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